María José RUIZ DE VALDIVIA LAFUENTE

Móvil: 678 85 27 97

Teléfono: 958.59.27.99

Fax: 958.59.27.99
C/ Vicente Aleixandre, 1; ático 1

18140 La Zubia. Granada

Fecha de nacimiento 01/04/75

Correo electrónico: mjruizdevaldivia@yahoo.es

LENGUAS

Lengua materna Español

Francés: Dominio oral y escrito. Lengua de especialización en mi licenciatura.

Inglés: Dominio oral y escrito. Segunda lengua en mi licenciatura reforzada con estancias en extranjero y títulos especificados más adelante. 

Alemán: Nivel intermedio. Estudiado en Academia Bla Bla & Company de Granada

.
FORMACIÓN

Licenciada en Traducción e Interpretación por la Universidad de Granada. Lenguas francés e inglés. Especialidad francés. Especialidad jurídico-económica y directa científico-técnica. Licenciatura obtenida en 1999.

OTROS TÍTULOS

Intérprete Jurado de Francés. Nombramiento por el Ministerio de Asuntos Exteriores. 2001
Certificate of Proficiency in English. Obtenido por examen en Granada. 1999. 

Advanced Certificate in English. Obtenido por examen en Londres. 1998.

First Certificate in English. Obtenido por examen en Londres. Grado B.  1997.
OTROS ESTUDIOS Y SEMINARIOS  

-CAP (Curso de Adaptación Pedagógica). Centro de Formación Continua. Universidad de Granada. 2000.

-Seminario de Traducción Audiovisual. Facultad de Traducción e Interpretación de la Universidad de Granada. 1998.

-Curso de Traducción de textos jurídicos en el Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas (español-francés); impartido por el traductor-revisor del Tribunal de Justicia M. Etienne Clotuche. Centro de Formación Continua de la Universidad de Granada. 1997.

-Curso  de  Terminología:  elaboración  de unidades terminológicas y su almacenamiento. Impartido por el profesor Ediberg Picht en el Centro de Formación Continua.1996
ASOCIADA

-Miembro de APETI (Asociación Profesional Española de Traductores e Intérpretes). Socio desde 2001.

-Miembro Platinium de ProZ.com . Comunidad global de profesionales del lenguaje.  Miembro desde 2002.

TRADUCTORA / INTÉRPRETE:

Traducciones free-lance para agencias de traducción como Lingware, S.L., Nostrum,  Blueline. (Sitas en Granada). 

Traducciones free-lance para empresas como Nuevo Motril, constructora y promotora sita en Motril, Granada.

Traducciones juradas. Realizadas para las citadas agencias de traducción así como para clientes particulares contactados a través de despachos de notarios, abogados y gestorías.

Traductora e intérprete en la Jefatura de Policía de Granada en prácticas. Encargada de recibir y asistir a los ciudadanos extranjeros para interponer sus denuncias y de interpretar la toma de declaraciones de detenidos y de traducir algunos documentos. 3 meses. 1996.

EXTRANJERO: ESTUDIOS Y ESTANCIAS

-1997-1998: 13 meses en Londres. Trabajando como au-pair en bed & breakfast, al tiempo que preparando los exámenes de First Certificate y Advanced Certificate.

-1994-1995: 6 meses como estudiante en el Instituto de Traducción e Interpretación de Estrasburgo (Francia). Beca Erasmus. Alcancé todas las metas académicas .

-1994: Estancia de un mes en Angers (Francia). Curso de 30 horas de francés organizado por La Maison de France. 

- 1992:   Participación en un foro internacional de jóvenes en el Parlamento Europeo de Luxemburgo, 10 días.

-  3 intercambios de 10 días en Francia  y Luxemburgo.

OTRA EXPERIENCIA LABORAL:

-2001 - Actualidad: Recepcionista-telefonista-traductora en Escador, empresa multinacional de recursos informáticos. Trabajo a tiempo parcial,  aparte de las tareas de centralita, realizo traducciones para uso de la empresa (interno y externo).

-1999-2001: Recepcionista  en  Hoteles Dauro, de tres estrellas (Granada). Dos años.

- 1997-1998: Recepcionista y asistente general en el Bed & Breakfast londinense "The Downings”. 10 meses.

OTROS DATOS DE INTERÉS

-Referencias disponibles bajo petición

-Disponibilidad como traductora free-lance. Actualmente trabajo a tiempo parcial mientras me aseguro trabajo free-lance de manera regular, con la intención de dedicarme exclusivamente a la traducción en cuanto me sea posible.

-Responsable y discreta, cumplo los plazos.

